RECTANGULAR FRAMES

GROUP

Roxtec G frame

EN The Roxtec G frame is a

flanged metal frame available
with a single opening or in combina-
tions with several openings in width
and/or height.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by bolting, casting or
welding

B Casting mould accessory available

B GE extension frame accessory
available

PT A moldura Roxtec G é uma

oldura metalica flangeada
disponivel como aberturas Unicas ou
em combinagdes com varias aber-
turas na largura e/ou altura.

B Para uso com componentes do
Grupo RM

B Fixacéo por moldagem, soldagem
ou parafusos

B Moldes disponiveis

B Moldura de extensdo GE
disponivel

70 www.roxtec.com

Cz Roxtec G je pfirubovy kovovy
ram k dispozici s jednim
otvorem nebo v kombinaci s nékolika

otvory na sirku a/nebo na vysku.

B Pro pouziti s komponentami
skupiny RM

B Pro pfimontovani, pfrivareni nebo
zabetonovani

B K dispozici jsou lici formy

B K dispozici je nastavec ramu GE
pro kanaly v silnych sténach
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PL RamaRoxtec G to metalowa

rama z kotnierzem dostepna w
wersji z jednym oknem lub w kombi-
nacjach z kilkoma oknami w pionie i/
lub w poziomie.

B Do uzytku z elementami grupy RM

B Mocowanie przez wspawanie,
wmurowanie lub za pomoca srub

B Dostepne formy do odlewania
betonu

B Dostepne rozszerzenie ramy GE
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G frames, primed, mild steel
G ramy, lakované, mékka ocel ¥ Rama G, stal miekka }» Molduras G de ago levemente temperado }
G7L—L FEVENTERH
Parts needed for a complete solution Optional
Yy - = s
page 25 page 157 page 160 page 165 page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented, or for
G 6x1 primed openable versions of this frame or for versions with wider flanges, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

cz Pocet Prostor pro Vnéjsi rozméry(D=60 mm) Véha
Ram otvorl tésnéni (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (kg) ‘ (b) Oznaceni vyrobku.

PI. Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama w ramie uszczelniajgca (mm HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Kod art.

ES Aberturas Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | (ibra) N° art.

Jp INyFT AR (D=60 mm) i
Az TL—LBOE| AX—2Z (mm) HXW (mm) HXW (> F kg) ORVE) | @

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

G 2x1 primed 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000112
G 2x2 primed 2 60 x 120 233 x 383 9.173 x 15.079 5.4 | 11.905 | G002000000212
G 2x3 primed 3 60 x 120 233 x 514 9.173 x 20.236 7.4 | 16.248 | G002000000312
G 2x4 primed 4 60 x 120 233 x 644 9.173 x 25.354 9.3 | 20.591 | G002000000412
G 4x1 primed 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000112
G 4x2 primed 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G0O04000000212
G 4x3 primed 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000312
G 4x4 primed 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000412
G 4x5 primed 5 120 x 120 292 x 775 | 11.496 x 30.512 | 13.1 | 28.858 | G0O04000000512
G 4x6 primed 6 120 x 120 292 x 905 | 11.496 x 35.630 | 15.3 | 33.797 | G004000000612
G 4+4x1 primed 2 120 x 120 461 x 253 18.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G0O04400000112
G 4+4x2 primed 4 120 x 120 463 x 383 | 18.228 x 15.079 | 10.5 | 23.082 | G004400000212
G 4+4x3 primed 6 120 x 120 463 x 514 | 18.228 x 20.236 | 14.2 | 31.305 | G004400000312
G 4+4x4 primed 8 120 x 120 463 x 644 | 18.228 x 25.354 | 17.9 | 39.551 | G004400000412
G 4+4x5 primed 10 120 x 120 463 x 775 | 18.228 x 30.512 | 21.7 | 47.796 | G004400000512
G 4+4x6 primed 12 120 x 120 463 x 905 | 18.228 x 35.630 | 25.4 | 56.019 | G004400000612
G 4+4x7 primed 14 120 x 120 463 x 1036 | 18.228 x 40.787 | 29.2 | 64.264 | G004400000712
G 4+4x8 primed 16 120 x 120 | 463 x 1166 | 18.228 x 45.906 | 32.9 | 72.509 | G004400000812
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G frames, primed, mild steel

G réamy, lakované, mékka ocel » Rama G, stal miekka » Molduras G de ago levemente temperado }

GT7L—L FEYENTERH

Ram

Rama

Moldura

=LA

G 4+4x9 primed
G 4+4x10 primed

G 4+4+4x1 primed

G 6x1 primed
G 6x2 primed
G 6x3 primed
G 6x4 primed
G 6x5 primed
G 6x6 primed

G 6+6x1 primed
G 6+6x2 primed
G 6+6x3 primed
G 6+6x4 primed
G 6+6x5 primed
G 6+6x6 primed
G 6+6x7 primed
G 6+6x8 primed
G 6+6x9 primed
G 6+6x10 primed

G 6+6+6x1 primed

G 8x1 primed
G 8x2 primed
G 8x3 primed

G 8x4 primed
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Pocet
otvorl
Liczba okien
w ramie

Aberturas
da moldura

7L—LREER
Frame

openings
18
20

D oA WD =

o M N

12
14
16
18
20

A O N -

Prostor pro
tésnéni (mm)

Przestrzen
uszczelniajgca (mm)

Espago interno
(mm)

AVE L/
ANR—Z (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120

120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120

240 x 120

Vnéjsi rozméry(D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (in)

Wymiary zewnetrzne (D=60 mm)
HXW (mm) | HXW (in)

Dim. externas (D=60 mm)
HxW (mm) | HxW (polegadas)

AR (D=60 mm)
HxW (mm) HXW (1> F)

External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)

463 x 1297 | 18.228 x 51.063
463 x 1427 | 18.228 x 56.181

631 x 253 | 24.843 x 9.961
350 x 253
350 x 383
350 x 514
350 x 644

350 x 775
350 x 905

13.780 x 13.961
13.780 x 15.079
13.780 x 20.236
13.780 x 25.354
13.780 x 30.512
13.780 x 35.630

578 x 253
580 x 383
580 x 514
580 x 644
580 x 775
580 x 905
580 x 1036
580 x 1166
580 x 1297
580 x 1427

22.756 x 9.961
22.835 x 15.079
22.835 x 20.236
22.835 x 25.354
22.835x30.512
22.835 x 35.630
22.835 x 40.787
22.835 x 45.906
22.835 x 51.063
22.835 x 56.181
806 x 253 | 31.732 x 9.961
410 x 253
410 x 383
410 x 514

410 x 644

16.142 x 9.941
16.142 x 15.079
16.142 x 20.236

16.142 x 25.354

(kg)
(kg)

(kg)

4.8
7.3
9.8
12.3
14.9
17.4

8.0
12.4
16.6
20.9
25.2
295
33.8
38.1
42.4
46.7

5.5
8.3
1.1

13.9

Véha

\ (b)
Ciezar

| (b)

Peso
| dibra)

20.106

10.516
16.072
21.627
27.205
32.760
38.316

17.527
27.249
36.707
46.142
55.601
65.059
74.515
83.973
93.409
102.867

24.538

12.037
18.210
24.405

30.578

Oznaceni vyrobku.
Kod art.
N° art.

ERES

G004400000912
G004400001012

G004440000112

G006000000112
G006000000212
G006000000312
G006000000412
G006000000512
G006000000612

G006600000112
G006600000212
G006600000312
G006600000412
G006600000512
G006600000612
G006600000712
G006600000812
G006600000912
G006600001012

G006660000112

G008000000112
G008000000212
G008000000312

G008000000412



G frames, galvanized, mild steel

G ramy, galvanizované, mékka ocel ¥ Rama G, stal miekka, galwanizowana )} Molduras G de ago levemente galvanizado »

G7 L —L Eip Xy T Ei

GROUP

page 25

Parts needed for a complete solution

page 157

page 160

Optional
[ =
Lshrbcant
== e 1B
=
page 165 page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for

G 6x1 galv openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

cz Pocet Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram otvor( tésnéni (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in.) (kg ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku.

PI. Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama w ramie uszczelniajgca (mm) HxW (mm) | HxW (in) (G (b) Kod art.

PT Aberturas Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | (ibra) N° art.

JP INYF Y AFZTiE (D=60 mm) B8
JL—LA TL—LBOE | AXR—X (mm) HXW (mm) HXW (1> F) (kg) (RUR) | &%

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

G 2x1 galv 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000115
G 4x1 galv 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000115
G 4x2 galv 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G0O04000000215
G 4x3 galv 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000315
G 4x4 galv 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000415
G 4x5 galv 5 120 x 120 292 x 775 |11.496 x 30.512 13.1 | 28.858 | G004000000515
G 4x6 galv 6 120 x 120 292 x 905 |11.496 x 35.630 15.3 | 33.797 | G0O04000000615
G 4+4x1 galv 2 120 x 120 461 x 253 18.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G004400000115
G 4+4+4x1 galv 3 120 x 120 631 x 253 | 24.843 x 9.961 9.1 | 20.106 | G004440000115
G 6x1 galv 1 180 x 120 350 x 253 |13.780 x 13.961 4.8 | 10.516 | G0O06000000115
G 6x2 galv 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G006000000215
G 6x3 galv 3 180 x 120 350 x 514 |13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000315
G 6x4 galv 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 12.3 | 27.205 | G006000000415
G 6x5 galv 5 180 x 120 350 x 775 |13.780 x 30.512 14.9 | 32.760 | G006000000515
G 6x6 galv 6 180 x 120 350 x 905 | 13.780 x 35.630 17.4 | 38.316 | G0O06000000615
G 6+6x1 galv 2 180 x 120 578 x 253 22.756 x 9.961 8.0 | 17.527 | G006600000115
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G frames, galvanized, mild steel

G ramy, galvanizované, mékka ocel } Rama G, stal miekka, galwanizowana » Molduras G de ago levemente galvanizado »

G7L— L Efp Ay

cz Pocet Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram otvoru tésnéni (mm) HxW (mm) | HxW (in.) kg | (b Oznaceni vyrobku.
Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Cigzar
pl' Rama w ramie uszczelniajgca (mm) HxW (mm) | HxW (in) (k@) | (Ib) Kod art.
PT Aberturas Espaco interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | (ibra) N° art.
Jp AVEDZ/E ST (D=60 mm) 28
=L TL—LBOR | AR—X (mm) HXW (mm) HXW (1> F) (kg) (KK | &F
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 6+6+6x1 galv 3 180 x 120 806 x 253 31.732 x 9.961 1.1 24.538 | G006660000115
G 8x1 galv 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.941 5.5 | 12.037 | G0O08000000115
G 8x2 galv 2 240 x 120 410x 383 | 16.142 x 15.079 8.3 | 18.210 | G008000000215
G 8x3 galv 3 240 x 120 410 x 514 | 16.142 x20.236 | 11.1 24.405 | G008000000315
G 8x4 galv 4 240 x 120 410 x 644 | 16.142x25.354 | 13.9 | 30.578 | GO08000000415

G frames, acid proof, stainless steel

G ramy, kyselinovzdorna, nerezova ocel » Rama G, nierdzewna stal kwasoodporna »

Molduras G de ago inoxidavel & prova de 4cido ¥ G7 L — /s TREAERA 7>/ L A

Parts needed for a complete solution Optional
- W
i
SE

page 25 page 157 page 160 page 165 page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for
G 6x1 AISI 316 openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
(Wi Pocet Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha

Ram otvord tésnéni (mm) HXW (mm) | HxW (in.) kg) | ()] Oznaceni vyrobku.
PI. Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar

Rama w ramie uszczelniajgca (mm HxW (mm) | HxW (in) (k@) | (b) Kod art.
PT Aberturas Espaco interno Dim. externas (D=60 mm) Peso

Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | (dibra) N° art.
JP AVE DA AT (D=60 mm) 58

TL—L TL—LBOER | AR—X (mm) HXW (mm) HXW (1> F) kg) | FrB) | 2F

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 2x1 AISI 316 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000121
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G frames, acid proof, stainless steel

G ramy, kyselinovzdorna, nerezova ocel ¥ Rama G, nierdzewna stal kwasoodporna }»

Molduras G de ago inoxidavel & prova de acido } G7 L — A THEEERA T >/ L A

CZ
PL

Ram
Rama

PT Moldura

JP JL—L

G 4x1 AISI 316
G 4x2 AISI 316
G 4x3 AISI 316
G 4x4 AISI 316

G 6x1 AISI 316
G 6x2 AISI 316
G 6x3 AISI 316
G 6x4 AISI 316

G 8x1 AISI 316
G 8x2 AISI 316
G 8x3 AISI 316
G 8x4 AlSI 316

Pocet
otvor(

Liczba okien
w ramie

Aberturas
da moldura

7L— LRSS
Frame

openings

A O N = A O DN

A O N -

Prostor pro
t&snéni (mm)

Przestrzen
uszczelniajgca (mm)

Espago interno
(mm)

INYFY
AR—2Z (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Vnéjsi rozméry (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (in.)

Wymiary zewnetrzne (D=60 mm)
HxW (mm) | HxW (in)

Dim. externas (D=60 mm)

HXW (mm) | HxW (polegadas)
S\ i% (D=60 mm)
HXW (mm) HXW (1> F)

External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm) HxW (in)
292 x 253 11.496 x 9.961
292 x 383 | 11.496 x 15.079
292 x 514 11.496 x 20.236
292 x 644 | 11.496 x 25.354
350 x 253 13.780 x 9.961
350 x 383 | 13.780 x 15.079
350 x 514 | 13.780 x 20.236
350 x 644 | 13.780 x 25.354
410 x 253 16.142 x 9.941
410x 383 | 16.142 x 15.079
410 x 514 | 16.142 x 20.236
410 x 644 16.142 x 25.354

Vaha
kg | (Ib)
Ciezar
kg | (Ib)

Peso

kg | (dibra)

4.1 9.039
6.3 | 13.977
8.6 | 18.938
10.8 | 23.898
48 | 10.516
7.3 | 16.072
9.8 | 21.627
12.4 | 27.205
5.5 | 12.037
8.3 | 18.210
11.1 | 24.405
13.9 | 30.578

GROUP

Oznaceni vyrobku.
Kod art.

N° art.

i

G004000000121
G004000000221
G004000000321
G004000000421

G006000000121
G006000000221
G006000000321
G006000000421

G008000000121
G008000000221
G008000000321
G008000000421
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G frames, technical information

G ramy, technické informace } Rama G, informacje techniczne } Molduras G, informagdes técnicas }

G7 L — LDOIFMER
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60 2.362
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10 0.394
12 0.394
& 0.118
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Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z = Velikost ramu
N = Pocet horizontalnich prostupt

Z = Rozmiar ramy
N = Liczba okien w poziomie

Z = Tamanho da moldura
N = Numero de aberturas em sentido horizontal

Z=TL—LYAR
N = A5 BACERE

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vS§echny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimens6es s&o valores nominais
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GROUP

RM G frame, aperture dimensions for welded installations

G réamy, rozméry otvor( pro svafované instalace
Rama G, wymiary otworéw przy wspawywaniu

WELDING

CZ

PL

JP

Moldura G, dimensées da abertura para instalagdes soldadas

G7 L — L AR OO E
Tolerance vysky Tolerance $itky
+ 15 mm, £0.591" + 15 mm, £0.591"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Ram wm | (mm)/Cin)
Tolerancja wysokosci Tolerancja szerkosci
+ 15 mm, +0.591" + 15 mm, +0.591"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10
Rama (mm) ‘ Gin.) (mm)/(in.)
Toleréncia da altura Toleréncia da largura
+ 15 mm, £0.591" + 15 mm, £0.591"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Moldura (mm) ‘ (poh (mm)/(poD
BEHRE ISR
+ 15 mm, £0.59141 > F + 15 mm, £0.5914 > F
x1 x2 x3 x4 x5 X6 X7 x8 x9 x10
JL—L (mm) (A>F) (mm)/(A>F)

Height tolerance
+ 15 mm, +0.591"

Width tolerance
+ 15 mm, +0.591"

x5 x6
(mm) (in) (mm)/(@in)
G2 173 6.811
188 318 449 579 710 840 971 1101 1232| 1362
G 2+2 284 11.181
7.402 | 12.520 | 17.677 | 22.795 | 27.953 | 33.071 | 38.228 | 43.346 | 48.504 | 53.622
G 2+2+2 395 15.551
G4 232 9.134 188 318 449 579 710 840 971 | 1101 1232 | 1362
G 4+4 401 15.787 7.402 | 12.520 | 17.677 | 22.795 | 27.953 | 33.071 | 38.228 | 43.346 | 48.504 | 53.622
G 4+4+4 571 22 480
G6 290 11.417
188 318 449 579 710 840 971 1101 1232| 1362
G 6+6 518 20394 | 7402 | 12,520 | 17.677 | 22.795 | 27.953 | 33.071 | 38.228 | 43.346 | 48.504 | 53.622
G 6+6+6 746 29.370
G8 350 13.780
188 318 449 579 710 840 971 | 1101 1232 | 1362
G 8+8 638 25118 | 7402 | 12,520 | 17.677 | 22.795 | 27.953 | 33.071 | 38.228 | 43.346 | 48.504 | 53.622
G 8+8+8 926 36.457

Theoretically recommended dimensions / Teoreticky doporugené rozméry / Teoretycznie zalecane wymiary / Dimensdes teoricas recomendadas / ERsRRIHESRE T I&

196
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SF, (7 frame, welding guidelines

SF, G ram, pokyny pro svarovani
Rama SF, G, instrukcja spawania
Moldura SF, G, irectrizes de soldadura
SF,G7L—LBEAAN RS A

Width tolerance

Tolerance Sitky
—— 1 Tolerancja szerokosci.

i Largura tolerada

BT RE

GROUP

RM

Aperture dimensions are centered on the flange. In corrosive environments care
should be taken to reduce the risk of crevice corrosion between the overlapping
sheet metal parts. To reduce this risk we recommend butt welded frame installa-
tions in structures in these environments.

Rozméry otvor( jsou vystredény dle priruby. V korozivnim prostredi je tfeba dat
pozor na riziko Stérbinové koroze mezi presahujicimi kovovymi ¢astmi. Pro snizeni
tohoto rizika doporuc¢ujeme orientovat privaienou ¢ast ramu do tohoto prostredi.

W ymiar y otworu sg centrowane do kotnierza.W agresywnym

srodowisku nalezy zwrdci¢ uwage na koniecznosc¢ ograniczenia ryzyka korozji
szczelinowej pomiedzy zachodzacymi na siebie czesciami metalowymi. Aby
zminimalizowac to ryzyko zalecane jest spawanie na styk ramy w takich warunkach.

As dimensbes da abertura baseiam-se no rebordo. Em ambientes corrosivos
devem ser tomadas medidas para reduzir o risco de fissuras corrosivas entre as
diversas laminas metélicas sobrepostas. Para reduzir este risco recomendamos
instalagbes ligadas de molduras soldadas em estruturas com este tipo de
ambiente.
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[} frame, holting guidelines

G ramy, pokyny pro pfipojeni Sroubovanim
Rama G, instrukcja przykrecania
Moldura G, directrizes de aparafusamento
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Width tolerance

Tolerance 8irky

Tolerancja szerokosci
YTolerancia da largura

G frame bolted in a concrete wall.
Tolerance sitky

Tolerancja szerokosci

Tolerancia da largura
a>71)—hEETR)V M E
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We recommend the use of our TSL 15x6 or 50x18 sealing strip, alternatively
a sealing compound between the frame and the wall. Fixing arrangements,
choice of fasteners and gasket/sealing must be adapted to the type of
structure where the frame is installed. For fragile structures, we can supply
special frames with wider flanges to reduce the risk of breaking the wall
surface while installing with expandable bolts.

Mezi ram a sténu doporucujeme pouzit nasi tésnici pasku TSL 15 x 6 nebo 50
x 18, alternativné néktery tésnici tmel. Zpisob pripevnéni musi byt prizptso-
ben typu konstrukce, kde bude ram instalovan, napf. vybérem hmozdinek a
tésnéni. Pro kiehké konstrukce dodavame specialni rdmy s sirsi manzetou,
aby se zmenSilo riziko popras kéni povrchu prepazky napf. pfi instalaci s roz-
tazitelnymi Srouby.

Zalecamy stosowanie uszczelek Roxtec TSL 15x6 lub 50x18, alternatywe do
uszczelek TSL moga stanowi¢ silikony. Rozstaw $rub musi by¢ dostosowany
do konstrukcji, w ktoérej rama bedzie mocowana (rodzaj $rub i uszczelek).

W przypadku delikatnych konstrukceji zalecane jest uzycie specjalnej ramy z
szerszym kotnierzem, dzieki czemu unika sie peknie¢ powierzchni $ciany w
trakcie instalacji.

Recomendamos a utilizagéo da nossa fita de selagem TSL 15x6 ou 50x18,
alternativamente ao composto de selagem entre a moldura e a parede. As
solugdes de fixagdo devem ser adaptadas ao tipo de estrutura em que a
moldura é instalada. Por exemplo, a escolha do fecho e junta/selagem. Para
estruturas frageis podemos fornecer molduras especiais com bordo mais
largo para reduzir o risco de quebrar a superficie da parede, por exemplo, ao
instalar os parafusos expansiveis.
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(7 frame, casting

G réamy, zalévani
Rama G, wmurowanie
Moldura G, encastramento
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RM

For correct casting of frames into concrete walls, casting moulds in cellular plastic are
available.

Pro zalévani ramu do betonovych stén jsou k disposici polystyrenové zalévaci formy.

W celu prawidtowego mocowania ramy w scianie betonowej, pomocne sg formy ze
steropianu

Para encastrar correctamente as molduras em paredes de concreto, existem moldes
de encastramento em plastico celular.

AV —hEEICTL—LEELSSHET S eI RATSAF v DHFERH AR
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Before concrete is poured, fix the frame and casting mould in position with the frame
flange inside the wall.

Pred zalitim betonem zafixujte ram a lici formu tak, aby pfiruba ramu byla uvnitf stény.

Przed zalaniem betonem, rame wraz z forma mocuje sie $cianie kotnierzem do srodka.
Antes de verter el cemento es preciso colocar el marco con el ala en el interior de la
pared.

Antes de aplicar o concreto, a moldura e o molde de encastramento séo colocados
com a borda da moldura no interior da parede.

27— bDEDNBHIC, 7L — LEFHEREBEDRDTL— LTV IDHS i
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For a correct installation, the size of the opening in the wall must be 5 mm (0.197")
wider than the inside dimensions of the frame on all sides. The reason for this is that
the stayplates need this space to be able to move inside the frame during installation
and compression.

Aby bylo mozné provést spravnou instalaci musi byt velikost prostupu ve sténé, na
kazdé strané, o 5 mm $irsi nez vnitini rozmér ramu. Divodem je to, ze vymezovaci
desticky potfebuji tento prostor, aby se mohly béhem instalace a nésledné komprese
volné pohybovat.

Prawidtowe wykonanie instalacji wymagajacej wmurowania ramy wymaga pozosta-
wienia wokot tylnej czesci ramy wolnego miejsca na przektadki stabilizujgce. Nalezy
pamietac, aby krawedz cementu nie znajdowata sie blizej niz5 mm od wewnetrznej
strony ramy. Umozliwi to bezproblemowe wtozenie przektadek do ramy i prawidtowg
ich prace w trakcie montazu przejscia i koncowego uszczelniania.

Para efetuar uma instalagao correta, a dimenséo da abertura de encastramento na
parede deve ter mais 5 mm (0,197") de largura do que as medidas interiores da mol-
dura em todos os lados. A razéo desta exigéncia é que as placas de fixagédo neces-
sitam deste espago para se movimentar dentro da moldura durante a instalagéo e a
compresséo.
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CASTING

GROUP

RM G frame, casting

G ramy, zalévani
Rama G, wmurowanie
Moldura G, encastramento
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R G frame cast in concrete wall.

G rém zality v betonové sténé.

Rama G wmurowana w $ciane betonowa

A moldura G encastrada e selada numa parede de concreto.

a7V —hEECGT L — LZEA,

G frame cast in brick wall.

G rém zality v cihlové sténé.

Rama G wmurowana w $ciane ceglana.

A moldura G encastrada e selada numa parede de tijolo.

LY AEECGT L— LZFHA,

oy 9.5 C Two G frames cast back-to-back for higher demands.
Dva G ramy zalité jako dvojita instalace pro zvysSené naroky.

Dwie ramy G w wersji ,back-to-back” dla szczegdlnie wymagajacych zasto-
sowan.

Duas molduras G encastradas contas com costas para necessidades
especiais
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